
客語的語序(二) 

賴文英 

2、動詞後接副詞句式 

客語動詞後接副詞句式的特殊性，在於副詞修飾動詞的位置順

序與現代華語不同，不過副詞使用的語詞相當有限，大致有「加、

多、往、先、少」，且副詞後接的構式類型，也往往帶有限制性，

如「加、多」後頭往往接帶有數量性的短語，「往」後頭往往接帶

有方位性的詞素。如下所示： 

(5) a. 食 加 一碗飯。(多/再 吃一碗飯。) 

siid gaˊ idˋ vonˋ fan 

b. 食 多 兜仔。(多吃一些。) 

siid doˊ deuˊ eˋ 

c. 減忒 加 盡多兩。((重量上)多減了許多兩。) 

giemˋ tedˋ gaˊ qin doˊ liongˊ 

d. 著 少 一領衫。(少穿一件衣服。) 

zogˋ seuˋ idˋ liangˊ samˊ 

(6) a. 駛 往下。(往下開。) 

siiˋ gongˊ haˊ 

b. 走 往出。(往外跑。) 

zeuˋ gongˊ cudˋ 

(7) a. 走 先行。(先跑。先離開。) 

zeuˋ xienˊ hangˇ 

b. 你行 先。(你先走。) 

ngiˇ hangˇ xienˊ 

上述句式或受現代華語影響，部分用法則出現副詞修飾其後的



動詞順序。大致上，上述句式反映了客語底層的結構，下述句式則

反映了晚近外來層的結構，不同層次結構在方音系統的共時平面中

形成了競爭。晚近外來層如下所示： 

(8) a. 多 食一碗飯。(多吃一碗飯。) 

doˊ siid idˋ vonˋ fan 

b. 少 著一領衫。(少穿一件衣服。) 

seuˋzogˋ idˋ liangˊ samˊ 

(9) 先 走。(先跑。先離開。) 

xienˊ zeuˋ 

3、動+賓+補語的句式 

客語可能補語中賓語的位置多變，其中以「動+賓+補語」為特

色。可能補語句式出現賓語時，句式具特殊性，在於賓語與補語的

位置順序與現代華語不同。客語位於句尾的補語如「…著。」、

「…落。」等。如下所示： 

(1) a. 看佢得著。(看得到他。) 

kon giˇ eˋ doˋ 

b. 看佢毋著。(看不到他。) 

kon giˇ mˇ doˋ 

(2) a. 食飯得落。/飯食得落。(吃得下飯。/飯吃得下。) 

siid fan eˋ log / fan siid eˋ log 

b. 食飯毋落。/飯食毋落。(吃不下飯。/飯吃不下。) 

siid fan mˇ log / fan siid mˇ log 

上述例 (2) 斜線後之例則不具特殊性，在此一併列出僅供參

考。上述句式或受現代華語影響而出現賓語在後、補語在中的順

序。大致上，上述句式反映了客語底層的結構，下述句式則反映了



晚近外來層的結構，不同層次結構在方音系統的共時平面中則形成

了競爭。晚近外來層如下所示： 

(3) a. 看得著佢。(看得到他。) 

kon eˋ doˋ giˇ 

b. 看毋著佢。(看不到他。) 

kon mˇ doˋ giˇ 

(4) a. 食得落飯。(吃得下飯。) 

siid eˋ log fan 

b. 食毋落飯。(吃不下飯。) 

siid mˇ log fan 

 

至於「看得佢著」、「食得飯落」，因較不常聽到或使用，是

否合語法性，則有待更多語料與語感的調查。 
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